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103,

dotf1 yell c&ovllnas* dotf-kafiS-petJiay

saz let saban mtifeJfinam yu^y
s&fti ylli pliwti)iam hani-kani ko^y
ado, Lali me proven parama-gatk
* V. 1. yelipMrnnas

102. I, Lalla, went forth in the hope of (blooming
like) a cotton-flower.

Many a kick did the cleaner and the carder
give me.

Gossamer made from me did the spinning
woman lift from the wheel,

And a hanging kick did I receive in the
weaver's work-room.

108. When the washerman dashed me (or turned
me over) on the washing-stone,

He rubbed me much with fuller's earth and
soap*

When the tailor worked his scissors on me,
piece by piece,

Then did   I,  Lalla,  obtain the way  of the

Supreme.

These two verses form another of Lalla's hard sayings
which Kashmiris of the present day do not profess to be
able to explain. The general meaning- is clear enough.
Lalla describes her progress to true knowledge through
the metaphor of a cotton-pod. The cotton is first roughly
treated by the cleaner and the carder. It is next spun
into fine thread, and then hung up in misery as the warp
on a weaver's loom. The finished cloth is then dashed
by the washerman on his stone, and otherwise severely
treated in order to whiten it; and, finally, the tailor
cuts it up and makes out of it a finished garment. The
various stages towards the attainment of knowledge are
thus metaphorically indicated, but the explanation of
. each separate metaphor is unknown. Very possibly, each